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H. P. Lovecraft

At the Mountains of Madness



I am forced into speech (s Bemyx)nen nauars stot pac-
cKaz; to force into smth. — oxaszvieamsv OagieHue, NPUHYHCOAMb
K uemy-1.; speech — peun, pazeosop, beceda) because men of sci-
ence have refused to follow my advice (moTomy 4TO JTFOMN HayKH
OTKa3aJiCh IMOClieoBaTh MoeMy coBeTy) without knowing why
(6e3 Beckux Ha TO apTYMEHTOB: «HE 3Has mouemy»). It is altogether
against my will (coBepmenno npotus cBoeit Bonu) that I tell my
reasons for opposing this contemplated invasion of the Antarctic
(s packpbIBar0 MPHYUHBI, /TTOOYXIafoIHe/ MEHS COMPOTUBIIATHCS
MIPE/IIoIaraeMoMy BTOPKEHUIO B AHTApKTHKY; fo tell — paccka3zbi-
eamv,; pazenawams, ebloasams /matny/; to contemplate — cosep-
yams, NPUCMATILHO DACCMAMPUBATL, HAMEPesamsvCs, Npeonoid-
eamyp) — with its vast fossil hunt and its wholesale boring (trupo-
KOMAcCIITaOHBIM TTOMCKaM TOJIE3HBIX HCKOTIAEMbIX, TOBCEMECTHOMY
OypeHHIO; vast — 0OWUPHDBIL, 2POMAOHBIU, 8 DOLULOM KOTUdecmae;
hunt — oxoma, noucku /uezo-1./; wholesale — onmoguvlil; macco-
8blll, ocyuecmensemvlii 6 maccogom nopsaoke) and melting of the
ancient ice caps (1 /momBITKaM/ paCTOUTH APEBHHE JIEOBEIC IIAIl-
kn). And I am the more reluctant (a eme Oojee MHE He XO4YeTCs
9TOTO AeNaTh; reluctant — oenarowuti Yymo-a. ¢ HGOILULOU HEOXOMOT)
because my warning may be in vain (moromy 4To Moe TpemocTe-
PEKEHHE MOXKET OBITh HAaIlPACHBIM).

because [b1'koz], advice [ad'vais],
contemplate [ kontomplertid],
invasion [In'verz(a)n], ancient ['emnf(a)nt]

ﬂ!_!_“ I am forced into speech because men of science have re-
fused to follow my advice without knowing why. It is altogether
against my will that I tell my reasons for opposing this contem-
plated invasion of the Antarctic — with its vast fossil hunt and its
wholesale boring and melting of the ancient ice caps. And I am
the more reluctant because my warning may be in vain.
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Doubt of the real facts, as I must reveal them, is inevitable
(coMHeHUs B TIOJUTMHHBIX (paKTaX, KOTOPbIE sI JOJDKEH OTKPBITh, He-
N30€XKHBIL; real — peanbhblil, peanvbHO Cyuwecmayouull; NOOTUHHbL,
ucmunnwiil); yet, if I suppressed what will seem extravagant and
incredible (omHaxo, eciu OBI ST CKPBIT TO, YTO TMTOKAKETCS HEICITBIM
U HEBEPOSITHBIM; [0 Suppress — N0O0A6JAMb, COEPAHCUBAMD, CKPbI-
eamv, 3amanyusams), there would be nothing left (To He ocTanoch
061 HUYero; to leave). The hitherto withheld photographs (aeuns-
BECTHBIC JI0 cero BpemeHu (ororpaduu; to withhold — ydepoicu-
6amb, OCIAHABIUBAMDb, YMAUBAMb, He coobujamy), both ordinary
and aerial (kax 0OBIYHBIE, TAK U CIICNAHHBIC C BO3AyXa; both — oba;
u mom u opyeou,; aerial — 6030ywiHbll; Hadzemuwiil), Will count
in my favor (mociyxaT monTBepKIEHHEM MOMX CIIOB: «OymyT 3a-
CUUTAHBI B MOIO TOJIB3Y»; 10 COUnt — cuumamos, NOOCHUMbLEANDb,
NPUHUMAMb 80 GHUMAHUE, YYUUMbIBAMb,; favor — 61aA20CKIOHHOCY,
pacnonodcenue; noivsa, nomows), for they are damnably vivid
and graphic (TOCKOIBEKY OHU OYCHB YCTKH M BBIPA3HTEIBHEL, dami-
nably — uepmoscku, upessviuaiino, graphic — epaguueckuil; evipa-
3UMeNbHbll, KPACOUHBIIL).

doubt [davt], inevitable [1'nevitabl],
extravagant [1k'straeevagent],
hitherto [ h10a'tu:], aerial ['earial]

M Doubt of the real facts, as I must reveal them, is inevitable;
yet, if I suppressed what will seem extravagant and incredible,
there would be nothing left. The hitherto withheld photographs,
both ordinary and aerial, will count in my favor, for they are
damnably vivid and graphic.

Still, they will be doubted because of the great lengths (Tem
HE MEHee, /M/ UX MOCTABAT I10J] COMHEHHME H3-3a OONBIIMX JUIMH =
W3-3a TOTO, HACKOJIBKO JAlleKO; they — OHu; 100U /8600duje/, kmo-
mo /neonpedenennas epynna nooet/; length — onuna; paccmosi-
nue) to which clever fakery can be carried (MoxeT qOHUTH: «OBITh
JIOBEJIeHa» ymenasi nojenka; clever — ymmublil; ymenvlil, fake —
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nO0OeNb b, 10 carry — Hecmu, HOCUMb; COOepIHCamb, 3aKII0-
yamo /8 cebe/). The ink drawings, of course, will be jeered at as
obvious impostures (Ha; pucyHKamH, /C/IeTaHHBIMHU/ YEPHUIAMH =
om pyku, OyAyT HacMeXaTbCsl KaK HaJ| OYEBU/IHBIM HaJyBaTelIbCT-
BoM), notwithstanding a strangeness of technique (mrecmotps Ha
CTpaHHBIC TEXHUYECKUE TIPUEMBI; technique — mexnuka, mexuuie-
cxutl npuem, memoouxa) which art experts ought to remark and
puzzle over (KOTOpbIC JOJDKHBI OBITH 3aMEYEHBI MCKYCCTBOBEIAMHU
U /KOTOpbIE UX/ 03a[a4at; art — UCKYCCmeo, expert — cneyuanucm,
oKcnepm).

obvious ['Dbvias], imposture [1m'postfa],
technique [tek'ni:k], ought [o:t]

IL!.!_“ Still, they will be doubted because of the great lengths
to which clever fakery can be carried. The ink drawings, of
course, will be jeered at as obvious impostures, notwithstanding
a strangeness of technique which art experts ought to remark
and puzzle over.

In the end I must rely on the judgment and standing of the
few scientific leaders (B uTore MHE TIPUAETCS TTONOKUTHCS HA CY-
JKJICHUS M TTO3MIIMI0 HEMHOTUX TCHUEB OT HAYKW; standing /30./ —
nosuyusi, moyka 3peuus; to stand — cmosimv, NpPUOEPICUBANBCS
ONPeOeslenHOl MOUKU 3PEHUS], 3AHUMANMb ONPEOeIeHHYI0 NO3UYUIO;
leader — pyxosooumens, nuoep, 6oxcor) who have, on the one
hand, sufficient independence of thought (kotopsie, ¢ onHOM cTO-
POHBI, 00JIaIal0T JOCTATOYHON HE3aBUCUMOCTBIO MEICTH) to weigh
my data on its own hideously convincing merits (4roObI o11e-
HUTb MOMW CBEICHUSI M0 HMX YKAcarolle yOeAUTEeNbHBIM JOCTOMH-
CTBaM; fo weigh — @36ewusams; MuyamenbHO pAcCMampueams,
oyenugamn, own — ceoui coocmeennwiii) or in the light of certain
primordial and highly baffling myth cycles (i B cBeTe Hexux
MEPBOOBITHBIX W BEChbMa 3araJlOuHbIX MU(DHUCCKUX IUKIIOB; high-
ly — sbicoko,; eecbma, upessviuaiino, baffling — mpyouwiti, 3ampyo-
HUMENbHbILL, HENOCMUNCUMbLL, 3a2a00unblil; to baffle — cmasume
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6 mynux; cousams ¢ mosxy); and on the other hand (a c xpyroii cro-
ponsr), sufficient influence to deter the exploring world in general
(tocTaTOYHBIM BIMSHHEM, YTOOBI y/EpXKaTh MCCIIEA0BaTEIeH BCEro
MHpa: «HCCIEOBATENILCKUI MUDPY»; t0 explore — ucciedosamo, us-
yuame, in general — soobwse) from any rash and over-ambitious
program (o1 0e3paccyaHbIX U Ype3MEPHO aMOUIIMO3HBIX JEHCTBHHI:
«Iporpammy»; rash — nocneutnvlil; onpomemuussiil, 6e3paccyonblil)
in the region of those mountains of madness (B paiione Tex «xpeb-
TOB Oe3yMUsl»; mad — 6e3ymHbill).

sufficient [sa'fif(a)nt],
hideously ['hidiasli], ambitious [2em'bifas],
region ['ri:dz(a)n]

IL!!J In the end I must rely on the judgment and standing of
the few scientific leaders who have, on the one hand, sufficient
independence of thought to weigh my data on its own hideous-
ly convincing merits or in the light of certain primordial and
highly baffling myth cycles; and on the other hand, sufficient
influence to deter the exploring world in general from any rash
and over-ambitious program in the region of those mountains
of madness.

It is an unfortunate fact that (x coxxasieHn10: «3TO TUIaUYeBHBII
(baxT, uTo»; unfortunate — HecuacmHblll, HECUACMIUGDLIL, NIAYEE-
uoiti) relatively obscure men like myself and my associates (j10-
BOJIFHO CKPOMHBIE JIFONIH, TaKWe KaK s U MOW KOJIIeTH; obscure —
MeMHbIU, C1ab0 0C8eU eHHbII, MAOU3BECMHDBLI, HUYeM He NPOCid-
susuiutics), connected only with a small university (cBs3anHbIC
JWIITb ¢ MAJIEHBKAMH YHUBEPCHUTETAMH = TIPEACTABISAIONINE TIPO-
BHUHIMAJIbHBIE YHUBEPCUTETHI), have little chance of making an im-
pression (II04TH HE UMEIOT NIAHCOB TPOM3BECTH BIIEUATIICHHE /Tam/;
little — manenvkuil, Hebonbwiol, Hesnauumenvhsiil) where matters
of a wildly bizarre or highly controversial nature are concerned
(Tme 3aTpOHYTHI BOIIPOCHI KpalHE 3allyTaHHBIE WM BEChbMa CIIOp-
HOTO XapakTepa; matter — Gewjecmeo, Mamepudi,; 0elo, 80Npoc;
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wildly — ouxo, kpatine; bizarre — cmpannolil, npuuyOIUGsLl; Ham-
macmuyeckuil, nature — npupood, CE0UCmeo, xapakmep, to con-
cern — umenms OMHOWEHUE, KACAMbCS, 3ampazueans).

unfortunate [aAn'fo:f(3) nat], obscure [ab'skjva],
associate [2'savfiat, a'savsiit], bizarre [br'za:],
controversial [ kontra'v3:[(d)]]

M It is an unfortunate fact that relatively obscure men like my-
self and my associates, connected only with a small university,
have little chance of making an impression where matters of
a wildly bizarre or highly controversial nature are concerned.

It is further against us (mpoTuB Hac Tarke TOT (PaKT: «ITO
B JaibHeimeM npoTuB Hacy) that we are not, in the strictest
sense, specialists in the fields (aTo MBI HE sABIEMCS, B OTIIpe/IeICH-
HOM: «CTPOTOM) CMBICIIE, CIICLUAIICTAMH B O0JIACTH; Sense — yy6-
cmeo, cmoica, 3navenue) which came primarily to be concerned
(0 XOTOpOIf TITaBHEIM 00pa30M MOUIET Pedb; to come — Npuxooumby,
to come to do smth. — nauunams denamo umo-i.; to COncern — onu-
cvleamn, 2osopums /o0 yem-1./). As a geologist, my object in lead-
ing the Miskatonic University Expedition (iesis Mos, kak reosora,
BO3MJIABIISIONIETO AKCIETUINI0 OT MHUCKaTOHMKCKOTO YHHBEPCHUTE-
tal; object — npeomem, sewp, /koneunas/ yenv) was wholly that of
securing deep-level specimens of rock and soil (monHOCTEIO CO-
CTOSJIa B TOM, YTOOBI JOOBITH ¢ OOJIBLION TITyOMHBI 00Pa3LIbl TOPOJIBI
1 TIOUBBI; f0 Secure — obecneuugams 6€30NACHOCMb, NOLYHaAMb, 00-
cmasams, deep — enybokuil; level — yposenw) from various parts
of the antarctic continent (c pa3IMYHBIX y4acTKOB aHTapKTH4Ye-
CKOTO KOHTHHEHTA; part — uacmos), aided by the remarkable drill

MucKaTOHUKCKHI yHUBEpCUTET — npuayManusiil I. @. JlaBkpadTom
YHHUBEPCHUTET, PAaCIONIOKEHHBI B TAKOM >K€ BBIMBIIIICHHOM TOPOJE
Apkxame, mrar Maccauycerc. B nanpHeiieM 3T Ha3BaHUS MOSABIIA-
I0TCS B TIPOM3BEACHHSIX HE TOJIBKO camoro JlaBkpadra, HO 1 ero mocie-
JoBarenei.
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(TIpy OMOIIK 3aMeYaTeNIbHON OYypOBOM YCTaHOBKH; f0 aid — no-
moeamw, drill — ceepno; 6yp) devised by Professor Frank H.
Pabodie of our engineering department (/xoTopyro/ m3zo0Open
npodeccop @pank X. [1r00au ¢ dakynpTeTa MAIIHHOCTPOCHHS
HAaIllero /yHUBEPCUTETA/; engineering — uHiCeHepHoe UCKYCCME0;
Mawunocmpoenue; department — omoen, omoenenue; Kageopa,
Gaxynomem).

further ['f3:09],
primarily ['praim(d)rali], various ['vearias],
engineering [,endzI'niariy]

IL—!.!_“ It is further against us that we are not, in the strictest
sense, specialists in the fields which came primarily to be con-
cerned. As a geologist, my object in leading the Miskatonic
University Expedition was wholly that of securing deep-level
specimens of rock and soil from various parts of the antarctic
continent, aided by the remarkable drill devised by Professor
Frank H. Pabodie of our engineering department.

I had no wish to be a pioneer in any other field than this
(y MeHs He OBLTO XKETIaHWS CTaTh MEPBOOTKPHIBATEIIEM B KaKUX-TO
Ipyrux obmactsx, kpome atoi), but I did hope that the use of
this new mechanical appliance (Ho s u BpaBmy Hazmescs, 9TO
HCIIOB30BAaHIE 3TOT0 HOBOTO MEXaHHYECKOTO IPHUCIOCOOICHUS;
to do — denamv, npouz600ums deticmsue, ynompeonsiemcs 0Jist ycu-
neHusi npu ocrosrom enaeone) at different points along previously
explored paths (Ha pa3iIMYHBIX TOYKax paHee M3YyYEHHBIX ITyTeH;
path — mponunka; nyms, dopoca) would bring to light materi-
als of a sort (/mo3BoNNT/ OOHAPYKUTH TAKHE: «/Takoro/ poma» Ma-
Tepuansl; to bring to light — obnapydicums, packpvims, «8vleecmu
Ha ceemy; to bring — npunocumu; dosecmu /0o uezo-u./) hitherto
unreached by the ordinary methods of collection (/xotopsre/ mo
CHUX MOp OBUTM HEOCTYITHBI MPU OOBIYHBIX CIIOCO0aX TOOBIYH: «CO-
Oupanusi»; fo reach — npomseueamo, 6blmsacU8amsb /0co0. pyKy/;
docmasams, Opamsy).
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pioneer [,paro'nia], mechanical [mr'kaenik(a)1],
appliance [9'plaians], previously ['priviasli]

I had no wish to be a pioneer in any other field than this,
but I did hope that the use of this hew mechanical appliance
at different points along previously explored paths would bring
to light materials of a sort hitherto unreached by the ordinary
methods of collection.

Pabodie’s drilling apparatus (GypoBas ycranoBka [1»601m),
as the public already knows from our reports (kak y»xe U3BeCTHO
OOIIIECTBEHHOCTH W3 HAIIUX OTYETOB; apparatus — npuoop, um-
cmpymenm), was unique and radical in its lightness (6pa yan-
KaIlbHOW W MPUHIMITHAIBHO: «PaIiKaIbHO» /HOBOW/ M3-3a CBOETO
HE3HAYHUTEIBHOTO Beca; lightness — neekocmy), portability, and
capacity to combine the ordinary artesian drill principle (mop-
TaTUBHOCTH U CIIOCOOHOCTH COYETaTh B ccOE OOBIUHBIN MPHHIIUIL
apre3nanckoro Oypenus) with the principle of the small circular
rock drill (¢ mpuHIEIOM /TprMeHeHNUs/ HEOONBIIOTO BpaIIaroIIe-
rocs nepdoparopa; circular — kpyenviil;, 0GUNCYWULCS NO KPY2Y;
rock drill — donomo ons 6ypenus, nepgpopamop) in such a way as
to cope quickly with strata of varying hardness (Takxum o6pa-
30M, YTOOBI CIIPABUTHCS C IUIACTAMHU PA3HOM TBEPIOCTH; in such
a way — mak, makum obpazom; way — nyms, 0opoad, chocoo,
Mawnepa; to cope — CNpaAGUMbCs, CO8IA0AMb,; Strata /MH. 4. om
stratum/ — niacmot, ci0u).

apparatus [,e&ep(3)'rertas], unique [ju:'ni:k],
circular ['s3:Kjala], quickly ['kwikli],
strata ['stra:ta]

Pabodie’s drilling apparatus, as the public already knows
from our reports, was unique and radical in its lightness, porta-
bility, and capacity to combine the ordinary artesian drill princi-
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ple with the principle of the small circular rock drill in such a way
as to cope quickly with strata of varying hardness.

Steel head, jointed rods, gasoline motor (crampHO# Hako-
HEYHUK, KOJIeH4aras OypoBas IITaHra, OCH3MHOBBIH JIBHTraTelb;

head — eonosa; maxomeunux,; jointed — CKAQOHOU, WAPHUD-
HbLL, KOLEeHWamvlll, joint — couleHenue, cycmaeg; rod — npym,
npymuk,; Oyposas wmawnea, gasoline — eazonum, /amep./ 6eH-

3un), collapsible wooden derrick, dynamiting paraphernalia
(pa3bopHas aepeBsHHas OypoBas BBIIIKA, TPUHAIICIKHOCTH JUIS
B3PBIBHBIX /paboT/; derrick — noodvemusiii kpan, 6yposas Gvlui-
Ka, dynamiting /om dynamite/ — Ounamum, paraphernalia —
JUYHOe UMyuecmeo, Nnpuxadiexchocmu, ampudymest), cording,
rubbish-removal auger (Tpocsl, Bpamaromuiicss Banx JJjs yaa-
JIEHUs MyCTOW mopoxsl; rubbish — mycop; nycmas nopooa; au-
ger — Oypas, ceepno; wHek), and sectional piping for bores five
inches wide (1 /Heckonbko/ cekunii TpyO JUIst OypeHUs MATH JTIOH-
MOB IIHPUHOW; inch — Owim /edunuya onuner = 2,54 cm/) and
up to one thousand feet deep all formed (u no TeICSIUN dyTOB
JUTHHOMN: «TIIyOMHON» B COOPaHHOM /COCTOSIHUH/; feet /MH. u. om
foot — /30./ edunuya onuner = 30,48 cm; to form — npuoasamo
¢dopmy; cocmaenamv), with needed accessories (¢ Hc0OXOTUMBI-
MH aKceccyapaMmu), no greater load than three seven-dog sledg-
es could carry (/Bce 310/ Becmio He OOJIBINE, YEM MOTIH BE3TH
TpOE caHeil /c ynpspKKkaMu/ U3 ceMHu codax).

gasoline ['gees(9)liin],
paraphernalia [,paerafa'neilia], auger ['2:ga],
accessories [9k'sesariz]

ﬂ!_!_“ Steel head, jointed rods, gasoline motor, collapsible wood-
en derrick, dynamiting paraphernalia, cording, rubbish-remov-
al auger, and sectional piping for bores five inches wide and
up to one thousand feet deep all formed, with needed acces-
sories, no greater load than three seven-dog sledges could
carry.
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This was made possible by the clever aluminum alloy (3T0
CTaJI0 BO3MOXKHO Onarofapsi JITKOMY aJIOMHHHEBOMY CIUIABY;
to make possible — denamv 603moxcubim, clever — ymuulil; /amep.,
ouan./ xopowio, uckycro coenanwiti) of which most of the metal
objects were fashioned (13 koToporo 6pli1a crremana 6OIbIIAs 9aCTh
METAITMYCCKUX JAeTaneu; object — npedmem; to fashion — npu-
dasamo popmy). Four large Dornier aeroplanes (uersipe 60iib-
mmx asporuiana /pupmsel/ opube), designed especially for the
tremendous altitude flying (mpenHasHaueHHBIX CHEIUAIBHO IS
TOJIETOB Ha OOJIBIION BBICOTE; tremendous — CMpawHblil, yicac-
HbILL, 02POMHbLI, 2pomMadHblil) necessary on the antarctic plateau
(HeOoOXOMMBIX Ha AaHTAPKTUUECKHUX IUIOCKOTOPBIX; plateau — nia-
mo, niockas eossviuiennocms) and with added fuel-warming and
quick-starting devices worked out by Pabodie (c ycrpoiictBamu
JUISL TIOJIOTPEBA TOPIOYETO | ISl OBICTPOTO 3aIycka, pa3paboTaHHbI-
mu [I360am; fo add — npubaeniams, npucoedurams; 006a61AMb,
to work out — pazpabamuieams /nnan/), could transport our entire
expedition (MoOrM JOCTaBUTH BCIO HAIly SKCHETUIMIO; o trans-
port — nepesosums, mpaucnopmuposams) from a base at the edge
of the great ice barrier (c 6a3bl y Kpasi OrpOMHOTO JIGAHUKOBOTO
6apnepa) to various suitable inland points (B pasinyHbie Hy)KHbBIC:
«TIOIXOISAIINEY /HaM/ TOUKH MaTepuka; inland — pacnonoscenubvii
eHympu cmpanul), and from these points a sufficient quota of dogs
would serve us (a Ha 3THX TOYKaX HaM MMOCITYKHIN ObI COOAKH, /KO-
TOPBIX MBI B3SUTH C COOOW/ B IOCTaTOYHOM KOIUYECTBE; quota —
001151, Hacmo).

aluminum [3'luzminam],
altitude ['altitju:d], aeroplane ['earaplein],
plateau ['pleetav], transport (22.) [treen'spo:t],
barrier ['baeria]

ﬂ!ﬂ This was made possible by the clever aluminum alloy of
which most of the metal objects were fashioned. Four large
Dornier aeroplanes, designed especially for the tremendous al-
titude flying necessary on the antarctic plateau and with added
fuel-warming and quick-starting devices worked out by Pabodie,



18 Aunrmiickuii ¢ l'oBapnom JlaBkpagrom

could transport our entire expedition from a base at the edge of
the great ice barrier to various suitable inland points, and from
these points a sufficient quota of dogs would serve us.

We planned to cover as great an area as one antarctic season
(MBI TJTAHUPOBAJIM OXBATUTh HACTOJILKO OOJIBIION paiioH, HACKOIBKO
OJITH aHTAPKTUYECKHUU CE30H; 10 cover — NOKPbI8Amb, 3aKpbl8any,
noxkpwvigams, oxeamvieams) — or longer, if absolutely necessary
(WU moJibIlie, €CIIM /BO3SHUKHET/ KPaWHsAsA HEOOXOOMMOCTH; abso-
lute — nonnvll, cogepuienHblll; OE3YCL08HbIU, ADCOTOMHDBIL) —
would permit (/Ham/ o3B0HT), operating mostly in the moun-
tain ranges (paboTasi B OCHOBHOM y TOPHBIX XpeOTOB; range — pso,
nunus; 2opubviil kpaxc) and on the plateau south of Ross Sea (1 Ha
miaro K ry ot Mmopst Pocca); regions explored in varying degree
by Shackleton, Amundsen, Scott, and Byrd (B paiioHax, KOTOpsIe
B pa3nuuHoi cteneHu ucciuenosanu Ilsknron, AmynnaceH, CKoTT
u bépn). With frequent changes of camp, made by aeroplane
(c 9acTBIMH CMEHAMH CTOSHKH / Jarepsi, OCYIIECTBIIEMBIMU TIPU
oMoy asporana) and invelving distances great enough to be
of geological significance (1 npexamonararImUMu paccTOSHUSA, 10-
CTaTOYHO OOJBINHKE, YTOOBI UMETH T€OJIOTHUECKOe 3HAYCHHUE; 10 iN-
volve — npugnexamu, 60671eKkams, NOOPA3YMEBAMb, NPEONONAAMD),
we expected to unearth a quite unprecedented amount of mate-
rial (MBI paccunThIBaNX TOOBITH IEHCTBUTENHFHO OECIpEIleIECHTHOS
KOJINYECTBO MaTepuaina; fo expect — o0xcudamyv,; paccuumvléamo,
Hadesamwvcs; to unearth — @vIKANvIBAMb, BbIPLIBAMb U3 3EMIUL;
quite — @nonne, cogcem, /aImMoY.-ycun./ OelucmeumenbHo, 8 CamoM
Oene) — especially in the pre-Cambrian strata (ocobeHHo U3 110-
keMmOpwmiickux iactos’) of which so narrow a range of antarc-
tic specimens had previously been secured (13 KOTOpBIX Ipexie
OBLTO JOOBITO TaK MajIo 00PA3IIOB; NAITOW — V3KULL, 02PAHUYEHHDBLI,
MUHUMATbHBILL, range — PO, TUHUSL, ACCOPMUMEHI).

KemOpuiickuii mepro Hadacst mprOIu3uTensHo 570 MITH JIeT Ha3a U
nponoskancs 70 miH net. Jlanee Mbl He OyzeM MogpoOHO OCTaHABIIH-
BaTbCA Ha XPOHOJIOIUU PA3JIMYHBIX JOUCTOPUUCCKUX IIEPUOAO0OB pa3BU-
Tus 3emun. /[lpum. pex./
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necessary [ nesas(2)r1], mountain ['mavntin],
geological ['dz1alndzik(a)l1], unearth [an'3:0],
unprecedented [an'presid(a)ntid]

We planned to cover as great an area as one antarctic sea-
son — or longer, if absolutely necessary — would permit, oper-
ating mostly in the mountain ranges and on the plateau south
of Ross Sea; regions explored in varying degree by Shackleton,
Amundsen, Scott, and Byrd. With frequent changes of camp,
made by aeroplane and involving distances great enough to be
of geological significance, we expected to unearth a quite un-
precedented amount of material — especially in the pre-Cambri-
an strata of which so narrow a range of antarctic specimens had
previously been secured.

We wished also to obtain as great as possible (Ham xoTemnocs
TaKKE TMOJYYUTh KaK MOJKHO OOJIbIIIE: «TaK MHOTO, KaK BO3MOXKHOY;
great — 6onvuioll, oepomnsiil) a variety of the upper fossiliferous
rocks (pasHOOOpa3HbIX: «pa3sHOOOpa3ye» OPraHHYECKUX OCTATKOB
U3 BEPXHUX IUTACTOB; fossiliferous — codepocawyuil okameHerocmi,
uckonaemble Op2aHu3Mbl UYL OpeaHuiecKue ocmamku, rock — cka-
aa, ymec, eopHas nopooda), since the primal life history of this
bleak realm of ice and death (nockosbky mcTopusi nepBoOBITHOM
KHM3HU 3TOTO CYPOBOTO [IAPCTBA JIbJIa U CMEPTH; primal — nepeona-
yanvHoulll, camvlil panuutl;, bleak — 6nednuiii, 6ecysemmvlii; X0100-
uoill, cyposuiti) is of the highest importance to our knowledge of
the earth’s past (nmeer BakHeliIee 3HAYCHNE TSI HAIIKAX IMTO3HA-
HUM o mpouuioM 3emiy; to be of importance — umems 3HaueHue;
high — evlcokuil, eaxchblil, cepvesublil /no nocieocmeusm/). That
the antarctic continent was once temperate and even tropical (To,
YTO aHTAPKTUYECKUI KOHTHMHEHT MMEJ HEeKOrJa YMEPEHHBIH, Jaxe
TPONUYCCKUN /KITUMAT/; temperate — 8030ePAHCAHHbIL, YMEPEHHbLIL,
ymepennbill /0 kiumame/), with a teeming vegetable and animal
life (1 n300MIIOBaN pacTUTENHHON M KUBOTHOMW ku3HBI0) of which
the lichens, marine fauna, arachnida (13 KOTOpPBIX JIMIIAWHWKH,
Mopckas ¢ayHa, maykooOpasHeie), and penguins of the northern
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edge are the only survivals (1 THHTBUHBI Ha CEBEPHON €ro OKOHEU-
HOCTH OCTaJIMCh €AMHCTBEHHBIMH, KTO BBIKIIL; edge — Kpail, KpoM-
Ka, survival — evlocusanue; nepexcumox), is a matter of common
information (siBisieTcs 00IIEU3BECTHBIM: «SIBIISIETCSI BOIIPOCOM 00-
IIUX TIO3HAHUI»; common — o06wull, 0oujeussecmmbitl, oouienpu-
Hamblil; information — ungopmayus, céedeHust; 3HAHUs, NO3ZHAHUS);
and we hoped to expand that information in variety, accuracy,
and detail (1 MBI HagEATUCH PACIIUPHUTE 3TH MTO3HAHUS MHOTOCTO-
POHHe, TIIATEJILHO U NOAPOOHO; variety — pasnoobpasue, MHO200-
opasue; MHO2OCIOPOHHOCHb /UHMEPECO8, 63218006/).

knowledge ['nolidz], lichen ['latkan],
marine [ma'riin], fauna ['fo:na],
arachnida [9'reeknida], penguin ['paygwin],
accuracy ['aeKkjorasi]

We wished also to obtain as great as possible a variety of
the upper fossiliferous rocks, since the primal life history of this
bleak realm of ice and death is of the highest importance to our
knowledge of the earth’s past. That the antarctic continent was
once temperate and even tropical, with a teeming vegetable and
animal life of which the lichens, marine fauna, arachnida, and
penguins of the northern edge are the only survivals, is a matter
of common information; and we hoped to expand that informa-
tion in variety, accuracy, and detail.

When a simple boring revealed fossiliferous signs (xorma
00BIYHOE: «IIPOCTOE» OypeHHE IMOKAXKET MPH3HAKH OPraHUYeCKHX
OCTaTKOB; t0 reveal — omkpvieams, pazoonavams; 0OHAPYICUBAMb,
nokasvisams), we would enlarge the aperture by blasting (mb1
pacuIMpuM CKBa)XHMHY B3pBIBOM; fo blast — e3pwvieams), in order
to get specimens of suitable size and condition (uT065I MOTYYHUTH
00pa3Ipl JKeIaeMBIX pa3MepoB W KOHIWIWW; suitable — 200Huiil,
nooOX00sUWULl, NPUSOOHbIL, NPUMEHUMDBLI, COOMEEMCMEYIOWULL,
to suit — nooxooumas, 200umuvcs, condition — cocmosanue, noaoxHce-
Hue, HOpMA, CMAHOapm, KOHOUYUL).
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Our borings, of varying depth (nawe OypeHue Ha pa3IHMYHOM
mryoune) according to the promise held out by the upper soil
or rock (B COOTBETCTBHHM C MEPCIEKTHBAMH, KOTOPHIE CYIHIN HaM
BEPXHHE CJIOH IMOYBBI WIIK TOPHOH /TIOPONIBL/; promise — obewanue;
nepcnekmusa, to hold out /30./ — cynums, obewyamyv), were to be
confined to exposed (J10/KHO OBLIIO OTPAHUYUTHCS CHATHEM; [0 eX-
pose — Oenamv GUOUMbBIM, 0OHadCamy), or nearly exposed, land
surfaces (WM 4acCTHYHBIM CHSATHEM, 36€MHOM IOBEPXHOCTH; near-
ly — noumu) — these inevitably being slopes and ridges (Oypenue
00513aTeNbHO JI0JKHO OBIIO TIPOUCXOJUTH HA TOPHBIX CKIIOHAX: «3TO
HEU30€KHO /IOKHBI/ OBITh CKIIOHEI M TOPHEIE KpsDKI») because of
the mile or two-mile thickness (13-3a TonuuHsI B MU0, a TO U B
nse) of solid ice overlying the lower levels (TBepaoro 1p1a, MOKPHI-
BABILIETO YYACTKH: «YPOBHHWY, /pacIONOKEHHbIE/ HIKE).

fossiliferous [,fosi'lif(8) ras], aperture ['@@patjvs],
specimen ['spesamin], surface ['s3:fis]

When a simple boring revealed fossiliferous signs, we would
enlarge the aperture by blasting, in order to get specimens of
suitable size and condition.

Our borings, of varying depth according to the promise held
out by the upper soil or rock, were to be confined to exposed,
or nearly exposed, land surfaces — these inevitably being slopes
and ridges because of the mile or two-mile thickness of solid ice
overlying the lower levels.

We could not afford to waste (MbI He MOIJTH TO3BOJIHTE ceOe
TEpSITh BPEMsl; fo waste — pacmoyamsv, pacmpasuéams /ycunus,
epems/) drilling the depth of any considerable amount of mere
glaciations (4ToObl OypuTH CIUIOMIHOW JieJ Ha Kakoi-mnbo 3Ha-
YUTEIBHON TIIyOHHE; mere — npocmot, He Oonee uem; HUCMbIL,
oe3 npumecet, glaciations — onedenenue), though Pabodie had
worked out a plan (xotst [150011 paspaboran npoekt = y [13601u
TOSIBUIIACH UIIest; plan — naam, npocpamma oetucmaeuti, npoekm, 3a-
wmoicen) for sinking copper electrodes in thick clusters of borings
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(BcTaBIsITH MEIHBIE 3JIEKTPOJbl B YacTO HACBEPJIEHHBIE MIMYPHI;
to sink — monyms, ymonamu,; nozpyxcams, thick — moncmerii, ua-
cmuiil, 2yemot; cluster — nyuox, epo3ov, /20pH./ KOMIIEKM WNYPOs)
and melting off limited areas of ice (1 pacramnuBate orpaHu4eH-
HBIE YYaCTKU JIbJa; ared — NAOWA0b, NPOCMPAHCMEO, YYACTIOK,
pation) with current from a gasoline-driven dynamo (snexrpuye-
CKUM TOKOM OT /paboratoleil/ Ha OEH3MHE AMHAMO-MAIIMHBL; CUT-
rent — meuenue, NOMOK, SNeKMPUYECKULl MOK).

considerable [kon'sid (a)rabl],
glaciation [,gleisr'eif(a)n], area ['earia],
dynamo ['daimnomav]

We could not afford to waste drilling the depth of any con-
siderable amount of mere glaciation, though Pabodie had
worked out a plan for sinking copper electrodes in thick clusters
of borings and melting off limited areas of ice with current from
a gasoline-driven dynamo.

It is this plan (umenno stomy ruiany) — which we could not
put into effect (koTopbiii MBI He cMOTIIM OBl OCYIIECTBUTH; f0 put
into effect — ocywecmensimos, npogoOUmMs 8 JHCU3Hb) except ex-
perimentally on an expedition such as ours (uHave kak 3KcrepH-
MEHTAJIBFHBIM MyTEM B TakKo# 3Kcrenuimw, kak Hamra) — that the
coming Starkweather-Moore Expedition proposes to follow (na-
MepeHa cieioBaTh npejcrosimas skcnenunus Crapksiazepa-Mypa;
to propose — npeonazams, npeonoiazams, Hamepesamcs), despite
the warnings I have issued (HecMOTpst Ha IIpeOCTEPEKEHHUS /B OT-
4yeTax/, KOTOPBIC s OMYOIUKOBAI, [0 iSSUe — GbINYCKAMb, U30A6AND)
since our return from the Antarctic (mocne Harrero Bo3BpameHus
13 AHTapKTUKN).

except [1k'sept], warning ['wo:nig],
issue ['1fur, '1sju:]
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IL—!.!_“ It is this plan — which we could not put into effect except
experimentally on an expedition such as ours — that the coming
Starkweather-Moore Expedition proposes to follow, despite the
warnings I have issued since our return from the Antarctic.

The public knows of the Miskatonic Expedition (o0miecTBen-
HOCTH 3HaeT 00 »Kcmenunuu MUCKaTOHUKCKOTO /yHHUBEpCUTETa/)
through our frequent wireless reports to the Arkham Advertiser
and Associated Press (u3 Hammx YacThiX TenerpaHbIX OT4Ye-
TOB, /TIOCHITIAEMBIX/ B Ta3eTy « ApPKX3M DnBepTaii3ep» U B areHTCTBO
«Accommiiten [Ipecey; advertiser — nuyo, darouee obvssieHue;
JHCYPHAN UNU 2a3ema ¢ 00vAsIeHuaAMU, to advertise — oasamb 00b-
senenue), and through the later articles of Pabodie and myself
(a /raxxe/ w3 mozxe /Beimemmux/ crareit [136oau u moux). We
consisted of four men from the University (3xcrenumus cocro-
sTa: «MBI COCTOSUTM» M3 YETBIpEX NpeNCTaBUTENIeH yHUBEPCHUTETA;
man — uenosek; pabomuux) — Pabodie, Lake of the biology de-
partment (II>60mu, JIviik ¢ dhakynsrera 6monorun), Atwood of the
physics department — also a meteorologist (31Byx ¢ (akyibTera
(busmkH, oH xke: «Take» Mereoposior) — and myself, representing
geology and having nominal command (u 51, mpeacTaBIAIOMNIA Te-
OJIOTHIO ¥ MMEIOINI HOMHHAIIBHYIO BJIaCTh = W HOMHUHAJIBHO SIBJISI-
IO CSA Ha9aIbHUKOM SKCIEeTUINN; command — npuxa3s, KoManod,
enacmv) — besides sixteen assistants (kpome Toro, /m3/ mecTHaA-
1aTyi noMoiHuKoB): seven graduate students from Miskatonic
and nine skilled mechanics (cemu CTyIeHTOB-BBITYCKHUKOB W3
MUCKaTOHUKCKOTO /YHUBEPCUTETA/ U ICBSITH OMBITHBIX MEXaHHKOB).

through [Oru:], frequent ['frizkwant],
mechanic [m1'keenik]

ﬂ!ﬂ The public knows of the Miskatonic Expedition through
our frequent wireless reports to the Arkham Advertiser and
Associated Press, and through the later articles of Pabodie
and myself. We consisted of four men from the University —
Pabodie, Lake of the biology department, Atwood of the physics
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department — also a meteorologist — and myself, representing
geology and having nominal command — besides sixteen assis-
tants: seven graduate students from Miskatonic and nine skilled
mechanics.

Of these sixteen, twelve were qualified aeroplane pilots (u3
9THX HICCTHAANATH, TBEHAIATh OBLIN YMEIBIMH IMHJIOTAMH «adpO-
IaHay; to qualify — eomosums /Ko20-1./ K KaKou-ii. 0esimeibHOC-
mu), all but two of whom were competent wireless operators (Bce,
KpOMe TBOWX, OBITH OOYYCHHBIMU: «KOMIICTEHTHBIMIY» PaTUCTAMH;
wireless — paouo: «becnpogonounoey, operator — onepamop;
ceasucm, paoucm, to operate — Oelicmeosams, pabomams, ynpag-
asams /cmankom, agmomodunem u m. n./). Eight of them understood
navigation with compass and sextant (BocbMepo W3 HUX 3HAJIH
HaBUTALMIO, /TIOJB30BAINCh/ KOMIIACOM M CEKCTAaHTOM; fo under-
stand — nonumamo,; OblMb c8LOYUUM /8 Yem-1./, cmblciumy), as did
Pabodie, Atwood, and I (tak >xe, xak 130011, ITBYn U ). In ad-
dition, of course, our two ships (x Tomy ke, KOHECUHO, IBa HAIINX
cynHa; addition — dobasnenue; to add — dobasnsimv) — wooden
ex-whalers, reinforced for ice conditions (ObiBIIME KHUTOOON-
Bl /C IEpEBSTHHBIME KOPITyCaMu/, YCHIICHHBIC [UTS /TITIaBaHus/ B Jie-
noBbIx ycioBusix) and having auxiliary steam (u umeromue no-
0aBOUYHBIC MMAPOBBIC /ABUraTeIn/; auxiliary — ecnomocamenvHulii;
O0ONONHUMENbHBIN, 000A80UHBIL, 3ANACHOU,; Steam — nap) — were
fully manned (0111 C TOTHOCTHIO YKOMITIEKTOBAaHHBIMH /KOMaH/1a-
MU/ to man — YKOMNJIeKmMOo8bl8amby JUYHbIM COCMABOM ).

qualified ['’kwolifaid], competent [ kompit(a)nt],
whaler ['wella], auxiliary [2:g'z1l1(3)11]

ﬂ!_!_“ Of these sixteen, twelve were qualified aeroplane pilots, all
but two of whom were competent wireless operators. Eight of
them understood navigation with compass and sextant, as did
Pabodie, Atwood, and I. In addition, of course, our two ships —
wooden ex-whalers, reinforced for ice conditions and having
auxiliary steam — were fully manned.
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The Nathaniel Derby Pickman Foundation (®onn Haranuans
Hep6u [Tukmena), aided by a few special contributions (npu nox-
JIEpKKE HECKOIBKHUX YaCTHBIX /U1, /cAeNaBIIuX/ B3HOCHL; fo aid —
0Ka3bI8aMb NOMOWb, NOOOEPIICKY; Special — 0cobblil; YacmHblll, UH-
ousudyanvnoiii), financed the expedition (rrancuposan sxcriean-
uuio); hence our preparations were extremely thorough (mosTomy
HaIlllM TIPUTOTOBIICHHUS OBUIN BEChbMa OCHOBAaTEJIbHBIMMU; extremely —
Kpatite, upesgvrualino), despite the absence of great publicity (ue-
CMOTpsI Ha OTCYTCTBHE OOINBIION peKkiambl; publicity — enacrnocme,
nyonuynocms, pexiama). The dogs (cobakn), sledges (canu), ma-
chines (Mexanm3mbI), camp materials (TpuHATEKHOCTH IS CTO-
ssHkn), and unassembled parts of our five planes (1 Hamm nsTH
CaMoJIETOB B pa3o0paHHOM BUJE; to assemble — cobupamv, co3vi-
8amb; MOHMUpPosamyv, cobupamsv, un- /npucm./ — ne- /npudaem
211a20ny NpOMUEONONONCHOE 3HAYeHUe/, part — 4acmb, O0emaib)
were delivered in Boston (Obutn octaiensl B bocton), and there
our ships were loaded (11 Tam norpy>xeHsl Ha KOpaoiH).

contribution [ kontrr'bju:f(a)n],
publicity [pab'lisati], machine [ma'firn],
material [ma'tiarial]

“!.Ql The Nathaniel Derby Pickman Foundation, aided by a few
special contributions, financed the expedition; hence our prepa-
rations were extremely thorough, despite the absence of great
publicity. The dogs, sledges, machines, camp materials, and un-
assembled parts of our five planes were delivered in Boston, and
there our ships were loaded.

We were marvelously well-equipped for our specific pur-
poses (Mbl ObUIM TIPEBOCXOIHO SKHUITUPOBAHBI JUIsI CBOMX KOHKPET-
HBIX IICJICH; specific — ocobenusvill, 0cobblll; ONpeoeneHtblll, KOH-
kpemmuwitl), and in all matters pertaining to supplies, regimen
(v BO Bcex BONpOCax, MMEIOUIMX OTHOLIEHUE K IPOJOBOJILCTBHUIO,
pexumy /paboTsl/; supply — 3anac, npooosonvbcmesue, nposUAHnI;
regimen — peodicum, obpas dcusHu), transportation, and camp
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construction (TpaHCIIOPTUPOBKE U Pa3OMBKE: KIIOCTPOMKEY Jlareps)
we profited by the excellent example of our many recent (MsI py-
KOBOJICTBOBAJINCH BEJIMKOJICITHHIM IIPIMEPOM HAIIUX MHOTHX HE/IaB-
HUX; 10 profit — npunocums / noxyyams noiwsy, eeieody) and excep-
tionally brilliant predecessors (1 BEIIAIOINUXCS: «HCKITIOUUTEITHHO
BBIJIAFOIIMXCSD) TIPEILICCTBEHHUKOB; brilliant — brecmawuil, ceéep-
Karowuil; brecmswutl, evroaiowuticst). It was the unusual number
and fame of these predecessors (/nMeHHO/ HEOOBIKHOBEHHAS /MHO-
TO/YUCIICHHOCTh U CJlaBa 3THX INPEIIECTBEHHUKOB; number — yu-
cno, konuuecmso) which made our own expedition (nenana mHanry
9KCHEIMIHIO: «HANly COOCTBEHHYIO OSKCIICIUIHIO») — ample
though it was (HecMoTps Ha ee 00CTOSTEIBHOCTD; ample — obubL-
uolil;, noopoonwiil) — so little noticed by the world at large (ctons
MaJI03aMEeTHOH ISl OOIECTBCHHOCTH; at large /30./ — 6 yenom; the
world at large — seco mup).

marvelously ['ma:v(a)lasli], purpose ['p3:pas],
regimen ['red3iman], predecessor ['pri:di,sesa]

We were marvelously well-equipped for our specific pur-
poses, and in all matters pertaining to supplies, regimen, trans-
portation, and camp construction we profited by the excellent
example of our many recent and exceptionally brilliant predeces-
sors. It was the unusual number and fame of these predeces-
sors which made our own expedition — ample though it was —
so little noticed by the world at large.

As the newspapers told (kak coobmanocs B pecce: «B rase-
Taxy»; to tell — paccrasvieamo,; 2060pume, coobwamv), we sailed
from Boston Harbor on September 2nd, 1930 (MpI oTIUTBITH W3
6ocroHckoro nopra 2-ro centsiops 1930 roxa), taking a leisurely
course down the coast and through the Panama Canal (aecrem-
HO B3SIB KypC = Hanpagueuicsy BIOJIb TOOEPEXKbs U /3aTeM/ depe3
[Tanamckuii kaHai), and stopping at Samoa and Hobart, Tasmania
(cmenaB octanoBku B Camoa u B Xo0apTte, Ha Tacmanun), at which
latter place we took on final supplies (rme B mocmemHuii pas
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TOMNOJJHHUIIN MPOBUAHT: «BO BTOPOM TOpOA€ MbI B34JIM MOCJICOAHUC
TIPUTIACKDY; latter — bonee no30HuULl, NOCIeOHULl;, NOCTeOHUll /U3 08YX
HazeauHwix/, 6mopoil,; place — mecmo,; 20poo; to take). None of
our exploring party had ever been in the polar regions before
(HMKTO M3 HAIEH MCCIIEeN0BATEIbCKOM TPYIIBI HUKOTAA MPEXIE He
ObUI B OJISIPHBIX IIUPOTaX: «paiioHax»), hence we all relied greatly
on our ship captains (mo3Tomy MbI Bce BeCbMa MOJIaraJiuCh Ha Ka-
MMMTaHOB HAIKX Kopabieit) — J. B. Douglas, commanding the brig
Arkham (/Ix. b. /lyrnaca, komaHI0BaBIIEro OPUTOM «APKXdM»),
and serving as commander of the sea party (u sBmsBIIErocs Ko-
MaHJYIOIINM /BCEM/ MOPCKHUM OTPAIIOM; [0 Serve — CAYICUMb, 6bl-
noanams nazuavenue), and Georg Thorfinnssen, commanding the
barque Miskatonic (u xopmka TopduHCcEeHa, KOMaHIOBaBIIETO
6apkom «MuckaroHuk») — both veteran whalers in antarctic wa-
ters (00a — ObIBasible KMTOOOM, /TUIaBaBUIME/ B aHTAPKTHUECKHX
BOJIAx).

leisurely ['lezali], through [Oru:], polar ['pavla],
region ['ri:dz(9)n], captain ['kaeptin]

IL!Q As the newspapers told, we sailed from Boston Harbor on
September 2nd, 1930, taking a leisurely course down the coast
and through the Panama Canal, and stopping at Samoa and
Hobart, Tasmania, at which latter place we took on final sup-
plies. None of our exploring party had ever been in the polar
regions before, hence we all relied greatly on our ship cap-
tains — J. B. Douglas, commanding the brig Arkham, and serv-
ing as commander of the sea party, and Georg Thorfinnssen,
commanding the barque Miskatonic — both veteran whalers in
antarctic waters.

As we left the inhabited world behind (o mepe Toro, xax MbI
OCTaBIISUIN HACENICHHBIN = YUGUIU308aHHbIII MUD TI03a1H; fo leave),
the sun sank lower and lower in the north (connie Ha cesepe omy-
CKaJIOCh BCE HMXKE U HUXKE; 0 sink — monyms,; onyckamocs), and
stayed longer and longer above the horizon each day (1 ¢ kaxxapIM
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JTHEM 3aJIeP’KUBAJIOCh HaJl TOPU3OHTOM BCE JIOJIBILIE M JIOJIbLIE).
At about 62° South Latitude we sighted our first icebergs (oxomo
62 TpaycoB I0KHOU MIMPOTHI MBI YBHUJICITH CBOM TIEpBBIE alicOepru =
MBI BIIEpBBIE yBUIeH aiicbepru) — table-like objects with vertical
sides (TTOx0Xm1e Ha CTOJIBI JBIUHBL: «IIPEAMETBD C BEPTHKAIBHBIMH
CTeHKaMu; side — cmopona; cmenka, cmena) — and just before
reaching the antarctic circle (1 xax pa3 mepen TeM Kak TOCTHYb
IOxHoro monsipHOTO Kpyra), which we crossed on October 20th
with appropriately quaint ceremonies (KOTOpBIi MBI IIepeceKIIn
20-T0 OKTSOPS C COOTBETCTBYIOIIMMH 3aTCHINBBIMHU [IEPEMOHHUSAMH ),
we were considerably troubled with field ice (mame /mponBmxke-
HUE CTaJN/ 4acTo 3aTPyAHSATh JIeNsHbIe ToNst; considerably — 3ua-
yumenvHo, MHO20; to trouble — mpegooicums, 801HOBAMD).

horizon [ha'raiz(d)n], circle [s3:Kl],
appropriately [3'provpriatli], quaint [kweint],
ceremony ['serrmani]

ﬂ!ﬂ As we left the inhabited world behind, the sun sank lower
and lower in the north, and stayed longer and longer above
the horizon each day. At about 62° South Latitude we sighted
our first icebergs — table-like objects with vertical sides — and
just before reaching the antarctic circle, which we crossed on
October 20th with appropriately quaint ceremonies, we were
considerably troubled with field ice.

The falling temperature bothered me considerably (mane-
HHUE TeMIIepaTyphl CHIBLHO MHE J0Kydaino) after our long voyage
through the tropics (mocne Hamiero 1oaToro MiIaBaHus B TPOMHKAX ),
but I tried to brace up for the worse rigors to come (Ho 5 cTa-
paJicsl IOATOTOBUTH /cedsi/ K TpsayIuM Ooliee CypOBBIM YCIOBH-
aM; to brace up — HanpAuw /cuivl, 60110/, Worse — Xyowul, euje
Xyorce, Tigor — cmpococmy, Cypo8OCHb, Figors — Cypogbie YC08Us,;
to come — npuxooums, npubnaudxicamscsi). On many occasions the
curious atmospheric effects enchanted me vastly (Bo MHOTHX cITy-
YasX MEeHs NPUBOAMIN B KpailHUI BOCTOPT HEOOBIYHBIE aTMOcdep-
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HBIE SBICHUS; CUrious — J10003HAMENbHbIll, NbIMAUSHIU, CMPAH-
Hblll, YYOHOU, effect — pesynomam, cieocmsue; a6ieHue NPUpoosl,
vastly — upesgbluaiino, 8 KpaiiHell cmenetu, vast — oOWUpHbIiL);
these including a strikingly vivid mirage (Bkirouast mopa3suTeabHO
otyeTuBhIid Mupaxk) — the first I had ever seen (mepserii, Korma-
0o BueHHBIH MHOI0) — in which distant bergs became the bat-
tlements (aiicOepru: «B KOTOPOM aiicOepri» BaajeKe MpeBpaTHINCh
B 3yO4aThle CTEHBI; distant — omoaneHHblll, OanibHull, to become —
denamvcs, cmanogumscs, npespawamscs) of unimaginable cos-
mic castles (HeBOOOpa3UMBIX TPaHAMO3HBIX 3AMKOB; COSMIC — KOC-
MUYECKULL, 02DOMHBIU, SPAHOUO3HDBIIL).

temperature ['temp(3)ratfa], voyage ['vouds],
mirage [mi'ra:3], cosmic ['kozmik], castle ['ka:sal]

IL!.!ﬂ The falling temperature bothered me considerably after
our long voyage through the tropics, but I tried to brace up for
the worse rigors to come. On many occasions the curious at-
mospheric effects enchanted me vastly; these including a strik-
ingly vivid mirage — the first I had ever seen — in which distant
bergs became the battlements of unimaginable cosmic castles.

Pushing through the ice (mpoaBurasce ckBO3b JbJIBI,
to push — monkams, npomanxueamscs, npoogucamuvcs), which
was fortunately neither extensive nor thickly packed (xoro-
pble, K CHYacTbio, HE ObUIM HH OOMIMPHBIMH, HU CIHIIKOM IUIOT-
HBIMH; f0 pack — ynaxogvieamv, yniomuams, thickly — eycmo;
niomuo), we regained open water at South Latitude 67°, East
Longitude 175° (Mbl JOCTHINIM OTKPBITOW BOJBI Ha 67 rpamycax
IOKHOW THpOTHL U 175 rpamycax BocTodHOW noirotel). On the
morning of October 26th a strong land blink appeared on the
south (yTpom 26-ro oKTSI0pst Ha FOTe OTYETIUBO MPOCTynuia Oie-
CTAIIAst /ION0CKA/ 3EMIIH; SIFOng — CUNbHbLLL, ACHBI, ONpedeieH-
uottl; blink — mueanue, mopeanue; omoéneck nvoa /Ha copuzonme/;
to appear — noseiamscs, noxazvieamscs), and before noon we all
felt a thrill of excitement (1 K OTYITHIO MBI BCE TIOTYBCTBOBAIN





